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And did I mention, there's nothing I can do? 

Anh đã từng nói rằng anh không thể làm gì khác ngoài yêu em chưa? 

And did I happen to say, I dream of you everyday? 

Anh đã từng nói rằng anh mơ về em mỗi ngày chưa? 

But let me shout it out loud 

Hãy để anh hét to lên điều đó 

If that's okay 

Nếu có thể 

I met this girl that rocked my world like it's never been rocked 

Tôi đã gặp được cô gái làm thế giới của tôi chao đảo như chưa từng chao đảo 

And now I'm living just for her and I won't ever stop 

Giờ đây tôi sẽ chỉ sống vì cô ấy và sẽ không bao giờ ngừng lại 

I never thought that it could happen to a guy like me 

Tôi chưa từng nghĩ tình yêu này có thể đến với một người như tôi 

But now look at what you've done 

Hãy nhìn những gì em đã làm đây này 

You got me down on my knees 

Em đã khiến anh quỵ lụy 

Because my love for you is ridiculous 

Bởi vì tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

I never knew… 

Anh chưa từng biết… 

Who knew? 

Ai biết? 



That it could be like this 

Rằng mọi chuyện lại có thể như vậy 

My love for you is ridiculous 

Tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

My love is R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

Tình yêu của anh thật N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

It's… 

Nó thật... 

Ridiculous 

Ngớ ngẩn 

Just… 

Đúng là... 

Ridiculous 

Ngớ ngẩn 

And I would give my kingdom for just one kiss 

Và anh sẽ hiến dâng cả vương quốc chỉ để đổi lấy một nụ hôn của em 

Well, did I mention that I'm in love with you? 

Anh đã từng nói rằng anh yêu em tha thiết chưa? 

And did I mention, there's nothing I can do? 

Anh đã từng nói rằng anh không thể làm gì khác ngoài yêu em chưa? 

And did I happen to say, I dream of you everyday? 

Anh đã từng nói rằng anh mơ về em mỗi ngày chưa? 

But let me shout it out loud 

Hãy để anh hét to lên điều đó 

If that's okay 

Nếu có thể 

I gotta know which way to go 

Anh cần biết mình phải làm gì 



Come on, give me a sign 

Nào, hãy dẫn lối cho anh đi 

You gotta show me that you're only ever gonna be mine 

Hãy cho anh biết rằng em sẽ mãi là của riêng anh mà thôi 

Don't wanna go another minute livin' without you 

Anh không muốn sống một giây phút nào thiếu vắng em 

'Cause if your heart just isn't in it 

Bởi nếu không có được trái tim em 

I don't know what I'd do 

Anh thật không biết sẽ phải làm gì 

Because my love for you is ridiculous 

Bời vì tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

I never knew... 

Anh chưa từng biết… 

Who knew? 

Ai biết? 

That it could be like this 

Rằng mọi chuyện lại có thể như vậy 

My love for you is ridiculous 

Tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

My love is R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

Tình yêu của anh thật N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

It's… 

Nó thật... 

Ridiculous 

Ngớ ngẩn 

Just… 

Đúng là... 



Ridiculous 

Ngớ ngẩn 

And I would give my kingdom for just one kiss 

Và anh sẽ hiến dâng cả vương quốc chỉ để đổi lấy một nụ hôn của em 

Come on now! 

Tiếp nào! 

Alright. 

Được rồi. 

Because my love for you is ridiculous 

Bời vì tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

I never knew... 

Anh chưa từng biết… 

Who knew? 

Ai biết? 

That it could be like this 

Rằng mọi chuyện lại có thể như vậy 

My love for you is ridiculous 

Tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

My love is R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

Tình yêu của anh thật N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

It's… 

Nó thật... 

Ridiculous 

Ngớ ngẩn 

Just… 

Đúng là... 

Ridiculous 

Ngớ ngẩn 



And I would give my kingdom for just one kiss 

Và anh sẽ hiến dâng cả vương quốc chỉ để đổi lấy một nụ hôn của em 

Come on now! 

Nào! 
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Give me a beat! Whoo! 

Uno, dos, tres, quatro! (Portuguese) 

Oh my God! Cookie! 

What was in that cookie? 

Did I mention that I'm in love with you? 

And did I mention, there's nothing I can do? 

And did I happen to say, I dream of you everyday? 

But let me shout it out loud 

If that's okay 

I met this girl that rocked my world like it's never been rocked 

And now I'm living just for her and I won't ever stop 

I never thought that it could happen to a guy like me 

But now look at what you've done 

You got me down on my knees 

Because my love for you is ridiculous 

I never knew… 

Who knew? 

That it could be like this 

My love for you is ridiculous 

My love is R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

It's… 

Ridiculous 

Just… 



Ridiculous 

And I would give my kingdom for just one kiss 

Well, did I mention that I'm in love with you? 

And did I mention, there's nothing I can do? 

And did I happen to say, I dream of you everyday? 

But let me shout it out loud 

If that's okay 

I gotta know which way to go 

Come on, give me a sign 

You gotta show me that you're only ever gonna be mine 

Don't wanna go another minute livin' without you 

'Cause if your heart just isn't in it 

I don't know what I'd do 

Because my love for you is ridiculous 

I never knew... 

Who knew? 

That it could be like this 

My love for you is ridiculous 

My love is R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

It's… 

Ridiculous 

Just… 

Ridiculous 

And I would give my kingdom for just one kiss 

Come on now! 

Alright. 

Because my love for you is ridiculous 

I never knew... 

Who knew? 



That it could be like this 

My love for you is ridiculous 

My love is R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

R-I-D-I-C-U-L-O-U-S 

It's… 

Ridiculous 

Just… 

Ridiculous 

And I would give my kingdom for just one kiss 

Come on now! 
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Cho xin nhịp trống nào! Hú! 

Một, hai, ba, bốn! (tiếng Bồ Đào Nha) 

Ôi Chúa ơi! Bánh quy! 

Trong cái bánh đó có gì vậy? 

Anh đã từng nói rằng anh yêu em tha thiết chưa? 

Anh đã từng nói rằng anh không thể làm gì khác ngoài yêu em chưa? 

Anh đã từng nói rằng anh mơ về em mỗi ngày chưa? 

Hãy để anh hét to lên điều đó 

Nếu có thể 

Tôi đã gặp được cô gái làm thế giới của tôi chao đảo như chưa từng chao đảo 

Giờ đây tôi sẽ chỉ sống vì cô ấy và sẽ không bao giờ ngừng lại 

Tôi chưa từng nghĩ tình yêu này có thể đến với một người như tôi 

Hãy nhìn những gì em đã làm đây này 

Em đã khiến anh quỵ lụy 

Bởi vì tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

Anh chưa từng biết… 

Ai biết? 

Rằng mọi chuyện lại có thể như vậy 



Tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

Tình yêu của anh thật N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

Nó thật... 

Ngớ ngẩn 

Đúng là... 

Ngớ ngẩn 

Và anh sẽ hiến dâng cả vương quốc chỉ để đổi lấy một nụ hôn của em 

Anh đã từng nói rằng anh yêu em tha thiết chưa? 

Anh đã từng nói rằng anh không thể làm gì khác ngoài yêu em chưa? 

Anh đã từng nói rằng anh mơ về em mỗi ngày chưa? 

Hãy để anh hét to lên điều đó 

Nếu có thể 

Anh cần biết mình phải làm gì 

Nào, hãy dẫn lối cho anh đi 

Hãy cho anh biết rằng em sẽ mãi là của riêng anh mà thôi 

Anh không muốn sống một giây phút nào thiếu vắng em 

Bởi nếu không có được trái tim em 

Anh thật không biết sẽ phải làm gì 

Bời vì tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

Anh chưa từng biết… 

Ai biết? 

Rằng mọi chuyện lại có thể như vậy 

Tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

Tình yêu của anh thật N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

Nó thật... 

Ngớ ngẩn 

Đúng là... 

Ngớ ngẩn 



Và anh sẽ hiến dâng cả vương quốc chỉ để đổi lấy một nụ hôn của em 

Tiếp nào! 

Được rồi. 

Bời vì tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

Anh chưa từng biết… 

Ai biết? 

Rằng mọi chuyện lại có thể như vậy 

Tình yêu anh dành cho em thật ngớ ngẩn 

Tình yêu của anh thật N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

N-G-Ớ-N-G-Ẩ-N 

Nó thật... 

Ngớ ngẩn 

Đúng là... 

Ngớ ngẩn 

Và anh sẽ hiến dâng cả vương quốc chỉ để đổi lấy một nụ hôn của em 

Nào! 
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